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บทที่วาดวยความประเสริฐในดานตางๆ 
 
บทนี้ไดนําเสนออายะฮฺอัลกุรอานและหะดีษเศาะหีหฺที่กลาวถึงความประเสริฐของการงานตางๆที่
ทําใหเกิดความใกลชิดกับอัลลอฮฺเพิ่มข้ึน การนําเสนอสิ่งเหลานี้เปนหนทางหนึ่งที่จะทําใหเกิด
ความรักในการที่จะปฏิบัติการงานที่ดีเหลานี้มากขึ้น ปฏิบัติดวยความหมั่นเพียร จริงจัง และมี
ความชอบมีความพอใจกับการปฏิบัติการงานที่ดี การกลาวถึงการงานตางๆในแตละการงานพรอม
กับอธิบายความประเสริฐของการงานเหลานี้จะทําใหจิตใจเกิดมีความรักความตองการที่จะปฏิบัติ
ข้ึนมา ทําใหรางกายและจิตใจมีความกระตือรือรนและมีความพรอมอยูเสมอ ความออนแอและ
ความเกียจครานหดหายไป อวัยวะตางๆพรอมที่จะทําอิบาดะฮฺและปฏิบัติการงานที่ดีดวยความ
เคารพภักดี 
 อัลลอฮฺ สุบหานะฮุ วะตะอาลาไดตรัสวา 
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ความวา : “และจงแจงขาวดีเถิด (มูหัมมัด) แกบรรดาผูศรัทธา และประกอบ
ส่ิงที่ดีทั้งหลายวา แนนอนสําหรับพวกเขาเหลานั้นคือสวนสวรรค ซึ่งมีแมน้ํา
หลายสายไหลผานอยูภายใตสวนสวรรคเหลานั้น คราใดที่พวกเขาไดรับผลไม
จากสวนสวรรคนั้นเปนเครื่องยังชีพ พวกเขาก็กลาววา นี่คือส่ิงที่เราไดรับเปน
ปจจัยยังชีพมากอนแลว และสิ่งที่พวกเขาไดรับนั้นมีลักษณะคลายคลึงกัน 
และในสวนสวรรคพวกเขาจะไดรับคูครองที่บริสุทธิ์ และพวกเขาจะพํานักอยู
ในสวรรคนั้นตลอดกาล” (อัลบะเกาะเราะฮฺ : 25) 

 
ความประเสริฐของอิคลาศ(ความบรสิทุธิ์ใจเพื่ออัลลอฮฺ)และการเนียต(การต้ังใจ)ที่ดี 
1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮ ุวะตะอาลา ไดตรัสวา 
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ความวา : “และพวกเขามิไดถูกบัญชาใหกระทําอื่นใดนอกจากเพื่อเคารพภักดี
อัลลอฮฺ เปนผูมีเจตนาบริสุทธิ์ในการภักดีพระองค เปนผูที่อยูในแนวทางที่
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เที่ยงตรงและดํารงการละหมาดและจายซะกาต และนั่นแหละคือศาสนาอัน
เที่ยงตรง” (อัลบัยยินะฮฺ : 5) 

 
2. จากทานอมุัรฺ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ(ไดกลาววา) ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาว
วา 

َإنما«   َّ ُالأعمال  ِ َ ْ َ ِالنيةِب  ْ َّ َوإنما  ِّ َّ ِ ٍلامرئ  َ ِ ْ َنو  َما  ِ ْفمن  ,َ َ ْكانت  َ َ ُهجرته  َ ُْ َ َإلى  ِ االلهِ   
ِورسوله ِ ُ َ ُفهجرته  َ ُْ َ ِ َإلى  َ ِورسولهالله ا  ِ ِ ُ َ ْومن  ,َ ْكانت  ََ َ ُهجرته  َ ُْ َ َإلى  ِ َدنيا  ِ ْ َيصيبها  ُ ُ ِ ْأو  ُ َ 
ٍامرأة َ َ َيتزوجها ْ ُ َّ َ َ ُفهجرته َ ُْ َ ِ َإلى َ َهاجر َما ِ َ ِإليه َ ْ َ ِ«. 

ความวา “แทจริงการกระทําทั้งหลายขึ้นอยูกับการเนียต(เจตนา)เทานั้น และ
แทจริงสําหรับแตละคนยอมไดรับตามที่เขาไดเนียต(เจตนา)ไว ดังนั้นผูใดที่
การฮิจญเราะฮฺ(การอพยพ)ของเขาเปนไปดวยเจตนาเพื่ออัลลอฮฺและรอซู
ลของพระองคแลว การฮิจญเราะฮฺของเขาก็(จะถูกยอมรับวา)เปนไปเพื่ออัลลอ
ฮฺและรอซูลของพระองค สวนผูใดที่การฮิจญเราะฮฺของเขาเปนไปเพื่อ
ผลประโยชนทางโลกนี้ เพื่อเขาจะไดรับส่ิงนั้น หรือเพื่อสตรีนางหนึ่งที่เขาจะ
แตงงานดวย ฉะนั้นการฮิจญเราะฮฺของเขา ก็เปนไปตามเจตนาที่เขาที่เขาได
ฮิจญเราะฮฺนั่นเอง” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 6689 และมุสลิม หะดีษที่ 
1907) 

 
3. จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุไดกลาววา ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮุ อะลยัฮิ 
วะสัลลัมไดกลาววา 

َإن االله لا ينظر إلى صوركم وأموالكم, ولكن ينظر إلى قلوبكم وأ« ََ ْ َ َ َ َ ُْ ُ َ ْ ْ ْ ُ َُ ُِ ُ َُ َ َُ ُْ ِْ ِ ُ ِ ْعمالكمَّ ُ ِ َ ْ«.  
ความวา “แทจริงแลว อัลลอฮฺจะไมทรงมองที่รูปรางหนาตาและทรัพยสมบัติ
ของพวกทาน แตพระองคจะทรงมองที่จิตใจและการงานของพวกทาน
(ตางหาก)” (บันทึกโดยมุสลิม หะดีษที่ 2564 ) 

 
ความประเสริฐของผูที่ต้ังใจทําความดี 
จากอิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุมา จากทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมได
กลาวรายงานคําพูดของอัลลอฮฺ ซึ่งพระองคไดกลาววา  
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ْإن االله كتـب الحسنات والسـيئات ثم بين ذلك, فمن هـم بـحسنة فلـم «  َ َّ َ َّ َّ ِّ َّ ََ َ ٍَ ِ ِ َِ َ َ ََ َ ْ َ َ َِ َ َ َ ُ َ َ َّ
حسنة عنده  االله  كتـبـها  ًيـعملـها  َ َ ْ ََ َ ََ ُ َ ِْ َ ََ كتـبـها ْ فعملـها  بـها  وإن هـم  كاملة,   َ َ ََ َ َ ََ َ ََ َِ َِ ِ َّ ْ ً

ٍاالله عز وجل عنده عشر حسنات إلى سبعمائة ضعف, إلى أضعاف كثيرة,  ِ ٍ ٍ ِ ِ ِ ٍ َِ ََ ََ ْ ْ َ َ ُ َ َ َْ َ َ َِ َ ََ َ ْ َّْ َّ
َوإن هـم بسيئة فلـم يـعملـها كتـبـها االله عنده حسنة كاملة وإن هـ َ َ ُ َ ْ َ َْ ًْ ًَ ْ َِ ِ ٍَ ََ َ ْ َ ََ َ َ ْ ِّ َ ََّ َ َ َم بـها ِ ِ َّ

ًفعملـها كتـبـها االله سيئة واحدة َ َ َِ َِ َ ًَ ِّ َ َ ََ َ َ«. 
ความวา “ แทจริงอัลลอฮฺไดบันทึกความดีและความชั่วทุกอยางแลวพระองคก็
จัดแจงอธิบายสิ่งดังกลาวนี้ ดังนั้นใครผูใดก็ตามที่ไดต้ังใจปฏิบัติหนึ่งความดี
แตเขาผูนั้นไมไดปฏิบัติ อัลลอฮฺจะบันทึกหนึ่งความดีที่สมบูรณสําหรับเขา 
และหากวาเขาตั้งใจที่จะปฏิบัติความดีและเขาปฏิบัติในความดีนั้น อัลลอฮฺ 
สุบหานะฮุ วะตะอาลา จะบันทึกความดีสําหรับเขาอยางทวีคูณถึงสิบความดี
ไปจนถึงเจ็ดรอยความดี หรือเทาทวีคูณไปมากกวานั้นไปหลายเทา แตหากเขา
ต้ังใจที่จะปฏิบัติหนึ่งความชั่วแตเขาไมไดปฏิบัติ อัลลอฮฺจะบันทึกสําหรับเขา
หนึ่งความดีที่สมบูรณ แตหากวาเขาตั้งใจที่จะปฏิบัติหนึ่งความชั่ว และเขาก็
ไดปฏิบัติในความชั่วนั้นจริง อัลลอฮฺจะบันทึกหนึ่งความชั่วสําหรับเขา”  
(บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่6491  และมุสลิมหะดีษที่ 131) 

 


